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א1 מַשָּׂ֖
Ucapan–ilahi

מִדְבַּר־
padang–gurun–

יָם֑
laut
H3220

כְּסוּפ֤וֹת
Seperti–badai

בַּנֶּגֶ֙ב֙
di–Negeb
H5045

חֲלֹ֔ף לַֽ
melintas
H2498

ר מִמִּדְבָּ֣
dari–padang–gurun

א בָּ֔
datang
H0935

רֶץ מֵאֶ֖
dari–negeri
H0776

ה׃ נוֹרָאָֽ
yang–menakutkan
H3372

Ucapan ilahi terhadap "padang gurun di tepi laut". Seperti puting beliung mendesing lewat di Tanah Negeb, 
demikianlah datangnya dari padang gurun, dari negeri yang dahsyat.

חָז֥וּת2
Penglihatan
H2380

ה קָשָׁ֖
yang–keras
H7186

הֻגַּד־
diberitahukan–
H5046

לִ֑י
kepadaku

׀הַבּוֹגֵד֤ 
Si–pengkhianat
H0898

בּוֹגֵד֙
mengkhianati
H0898

׀וְהַשּׁוֹדֵ֣ד 
dan–si–perusak
H7703

ד שׁוֹדֵ֔
merusak
H7703

י עֲלִ֤
Majulah
H5927

עֵילָם֙
Elam

י צוּרִ֣
kepunglah

י מָדַ֔
Media
H4074

כָּל־
segala–
H3605

ה אַנְחָתָ֖
keluhannya
H0585

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
Aku–akan–hentikan

Suatu penglihatan yang kejam telah diberitakan kepadaku: "Penggarong menggarong, perusak merusak! 
Majulah, hai Elam, kepunglah, hai Madai! Aku hentikan semua keluh yang ditimbulkannya."

עַל־3
Oleh–

ן כֵּ֗
karena–itu

מָלְא֤וּ
dipenuhi
H4390

֙ מָתְנַי
pinggangku
H4975

ה חַלְחָלָ֔
sakit
H2479

ים צִירִ֣
sakit-sakit

אֲחָז֔וּנִי
menimpa–aku
H0270

י כְּצִירֵ֖
seperti–sakit-sakit

יֽוֹלֵדָ֑ה
perempuan–yang–melahirkan
H3205

נַעֲוֵי֣תִי
aku–bengkok

עַ מִשְּׁמֹ֔
dari–mendengar
H8085

לְתִּי נִבְהַ֖
aku–terkejut
H0926

מֵרְאֽוֹת׃
dari–melihat
H7200

Sebab itu pinggangku amat sakit, sakit mulas menimpa aku seperti sakit mulas perempuan yang melahirkan; 
aku terbungkuk-bungkuk, tidak mendengar lagi, aku terkejut, tidak melihat lagi.

תָּעָה4֣
Tersesatlah
H8582

י לְבָבִ֔
hatiku
H3824

פַּלָּצ֖וּת
kengerian
H6427

עֲתָ֑תְנִי בִּֽ
membuatku–takut
H1204

אֵת֚
–
H0853

נֶשֶׁ֣ף
senja
H5399

י חִשְׁקִ֔
kerinduanku
H2837

ם שָׂ֥
diubah

י לִ֖
bagiku

ה׃ לַחֲרָדָֽ
menjadi–kegentaran
H2731

Hatiku gelisah, kekejutan meliputi aku, malam hari yang selalu kurindukan itu sekarang menggentarkan aku.

ך5ְ עָרֹ֧
Siapkanlah

הַשֻּׁלְחָ֛ן
meja
H7979

ה צָפֹ֥
hamparkan
H6823

ית הַצָּפִ֖
permadani
H6844

אָכ֣וֹל
makan
H0398

ה שָׁתֹ֑
minum
H8354

ק֥וּמוּ
Bangunlah

ים הַשָּׂרִ֖
para–pemimpin
H8269

מִשְׁח֥וּ
urapilah
H4886

מָגֵֽן׃
perisai
H4043

פ
¶

https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/585.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2479.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2837.htm
https://biblehub.com/hebrew/2731.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/6844.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm


Orang sibuk menyajikan hidangan, mengatur tempat-tempat duduk, makan, minum ... Tiba-tiba kedengaran: 
"Hai para panglima! Siaplah tempur, minyakilah perisai!"

י6 כִּ֣
Karena

ה כֹ֥
demikianlah
H3541

אָמַ֛ר
berfirman
H0559

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

אֲדֹנָי֑
Tuhan
H0136

לֵךְ֚
Pergilah
H3212

הַעֲמֵד֣
tempatkanlah
H5975

ה מְצַפֶּ֔ הַֽ
pengamat
H6822

ר אֲשֶׁ֥
yang

יִרְאֶ֖ה
melihat
H7200

יד׃ יַגִּֽ
memberitahukan
H5046

Sebab beginilah firman Tuhan kepadaku: "Pergilah, tempatkanlah seorang peninjau, apa yang dilihatnya 
haruslah diberitahukannya.

וְרָ֣אָה7
Dan–dia–melihat
H7200

כֶב רֶ֗
kereta
H7393

צֶמֶ֚ד
pasangan
H6776

ים רָשִׁ֔ פָּֽ
penunggang–kuda

כֶב רֶ֥
kereta
H7393

חֲמ֖וֹר
keledai
H2543

רֶ֣כֶב
kereta
H7393

גָּמָל֑
unta
H1581

יב וְהִקְשִׁ֥
dan–hendaklah–ia–memperhatikan
H7181

שֶׁב קֶ֖
perhatian
H7182

רַב־
sangat–

שֶׁב׃ קָֽ
teliti
H7182

Apabila dilihatnya pasukan, pasang-pasangan orang berkuda, pasukan keledai, pasukan unta, maka haruslah 
diperhatikannya sungguh-sungguh, dengan penuh perhatian."

א8 וַיִּקְרָ֖
Dan–berserulah
H7121

אַרְיֵה֑
singa

עַל־
Di–atas–

ה  ׀מִצְפֶּ֣
menara–pengamat
H4707

י אֲדֹנָ֗
Tuhan
H0136

י אָנֹכִ֞
aku
H0595

עֹמֵ֤ד
berdiri
H5975

תָּמִיד֙
terus-menerus
H8548

ם יוֹמָ֔
siang
H3119

וְעַל־
dan–di–atas–

י שְׁמַרְתִּ֔ מִ֨
penjagaanku
H4931

י אָנֹכִ֥
aku
H0595

ב נִצָּ֖
ditempatkan
H5324

כָּל־
sepanjang–
H3605

הַלֵּילֽוֹת׃
malam
H3915

Kemudian berserulah orang yang melihat itu: "Di tempat peninjauan, ya tuanku, aku berdiri senantiasa sehari 
suntuk, dan di tempat pengawalanku aku terpancang setiap malam."

וְהִנֵּה־9
Dan–lihatlah–
H2009

זֶה֥
ini
H2088

בָא֙
datang
H0935

רֶ֣כֶב
kereta
H7393

ישׁ אִ֔
orang
H0376

מֶד צֶ֖
pasangan
H6776

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
penunggang–kuda

וַיַּ֣עַן
dan–menjawab

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

נָפְלָה֤
Sudah–jatuh
H5307

נָֽפְלָה֙
sudah–jatuh
H5307

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

וְכָל־
dan–semua–
H3605

פְּסִילֵ֥י
patung-patung
H6456

יהָ אֱלֹהֶ֖
dewa-dewanya
H0430

ר שִׁבַּ֥
dihancurkan
H7665

רֶץ׃ לָאָֽ
ke–tanah
H0776

Lihat, itu sudah datang sepasukan orang, pasang-pasangan orang berkuda! Lalu berserulah ia, katanya: "Sudah 
jatuh, sudah jatuh Babel, dan segala patung berhalanya telah diremukkan dan bertaburan di tanah."

י10 מְדֻשָׁתִ֖
Gandum–yang–digiling-ku
H4098

וּבֶן־
dan–anak–

גָּרְנִי֑
pengirikan-ku
H1637

ר אֲשֶׁ֣
apa–yang

עְתִּי שָׁמַ֗
aku–dengar
H8085

ת מֵאֵ֨
dari
H0854

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

צְבָא֛וֹת
semesta–alam

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

דְתִּי הִגַּ֥
aku–beritakan
H5046

ם׃ לָכֶֽ
kepadamu

ס
§

Hai bangsaku yang telah dipijak-pijak dan diinjak-injak! Apa yang kudengar dari TUHAN semesta alam, Allah 
Israel, telah kuberitahukan kepadamu.
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א11 מַשָּׂ֖
Ucapan–ilahi

דּוּמָה֑
Duma
H1746

֙ אֵלַי
Kepadaku
H0413

קֹרֵ֣א
berseru
H7121

יר מִשֵּׂעִ֔
dari–Seir

שֹׁמֵר֙
Hai–penjaga
H8104

מַה־
sampai–kapan–
H4100

יְלָה מִלַּ֔
malam
H3915

שֹׁמֵ֖ר
Penjaga
H8104

מַה־
sampai–kapan–
H4100

יל׃ מִלֵּֽ
malam
H3915

Ucapan ilahi terhadap Duma. Ada seorang berseru kepadaku dari Seir: "Hai pengawal, masih lama malam ini? 
Hai pengawal, masih lama malam ini?"

אָמַר12֣
Berkata
H0559

ר שֹׁמֵ֔
penjaga
H8104

ה אָתָ֥
Datang
H0857

קֶר בֹ֖
pagi
H1242

וְגַם־
dan–juga–
H1571

לָיְ֑לָה
malam
H3915

אִם־
Jika–

תִּבְעָי֥וּן
kamu–mau–bertanya
H1158

בְּעָ֖יוּ
bertanyalah
H1158

בוּ שֻׁ֥
kembalilah
H7725

יוּ׃ אֵתָֽ
datanglah
H0857
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Pengawal itu berkata: "Pagi akan datang, tetapi malam juga. Jika kamu mau bertanya, datanglah bertanya sekali 
lagi!"

א13 מַשָּׂ֖
Ucapan–ilahi

בַּעְרָ֑ב
di–Arab

בַּיַּ֤עַר
Di–hutan

בַּעְרַב֙
di–Arab

ינוּ תָּלִ֔
kamu–bermalam

רְח֖וֹת אֹֽ
kafilah-kafilah
H0736

ים׃ דְּדָנִֽ
Dedan
H1720

Ucapan ilahi terhadap Arabia. Di belukar di Arabia kamu akan bermalam, hai kafilah-kafilah orang Dedan!

את14 לִקְרַ֥
Untuk–menyambut
H7125

א צָמֵ֖
yang–haus
H6771

הֵתָ֣יוּ
bawalah
H0857

מָיִ֑ם
air
H4325

֙ יֹשְׁבֵי
penduduk
H3427

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

א תֵּימָ֔
Tema
H8485

בְּלַחְמ֖וֹ
dengan–roti
H3899

קִדְּמ֥וּ
temuilah
H6923

ד׃ נֹדֵֽ
pengungsi
H5074

Hai penduduk tanah Tema, keluarlah, bawalah air kepada orang yang haus, pergilah, sambutlah orang pelarian 
dengan roti!

י־15 כִּֽ
Karena–

מִפְּנֵי֥
dari–hadapan
H6440

חֲרָב֖וֹת
pedang-pedang
H2719

נָדָ֑דוּ
mereka–melarikan–diri
H5074

׀מִפְּנֵי֣ 
dari–hadapan
H6440

חֶרֶ֣ב
pedang
H2719

ה נְטוּשָׁ֗
terhunus
H5203

֙ וּמִפְּנֵי
dan–dari–hadapan
H6440

שֶׁת קֶ֣
busur
H7198

ה דְּרוּכָ֔
yang–dilenturkan
H1869

וּמִפְּנֵי֖
dan–dari–hadapan
H6440

בֶד כֹּ֥
beratnya
H3514

ה׃ מִלְחָמָֽ
perang
H4421
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Sebab mereka melarikan diri terhadap pedang, ya terhadap pedang yang terhunus, terhadap busur yang 
dilentur, dan terhadap kehebatan peperangan.

כִּי־16
Karena–

ה כֹ֛
demikianlah
H3541

אָמַ֥ר
berfirman
H0559

אֲדֹנָי֖
Tuhan
H0136

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

בְּע֤וֹד
Dalam–
H5750

שָׁנָה֙
setahun
H8141

כִּשְׁנֵי֣
seperti–tahun-tahun
H8141

יר שָׂכִ֔
pekerja–upahan
H7916

וְכָלָ֖ה
maka–akan–berakhir
H3615

כָּל־
semua–
H3605

כְּב֥וֹד
kemuliaan
H3519

ר׃ קֵדָֽ
Kedar
H6938

Sebab beginilah firman Tuhan kepadaku: "Dalam setahun lagi, menurut masa kerja prajurit upahan, maka segala 
kemuliaan Kedar akan habis.
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וּשְׁאָ֧ר17
Dan–sisa
H7605

מִסְפַּר־
jumlah–
H4557

שֶׁת קֶ֛
pemanah
H7198

י גִּבּוֹרֵ֥
pahlawan-pahlawan
H1368

בְנֵֽי־
anak-anak–

ר קֵדָ֖
Kedar
H6938

יִמְעָט֑וּ
akan–berkurang
H4591

י כִּ֛
karena

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Allah–
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר׃ דִּבֵּֽ
telah–berfirman
H1696

ס
§

Dan dari pemanah-pemanah yang gagah perkasa dari bani Kedar, akan tinggal sejumlah kecil saja, sebab 
TUHAN, Allah Israel, telah mengatakannya."
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